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T: OK, when | asked Miriam earlier, she said she was =i u=3. What does this mean?
S: So-so?
T: Bravo. So this is a phrase that means sort of half-half. When you say it, it means “eh, I’'m OK”. Or you
could put in the filler word we learned the other day. What's this filler word?
Ss: (s
T: Bravo. Or, you could be something else when someone asks you how you are. Can someone read this
word for me? (T pointed to 4 4
Ss: 4 4
T: Jles, What does this mean?
Ss: ¢ liaa
T: Bravo. It means 100%. When you are excellent and everything is great. OK, let’s all read this together.
Ss: 4 43
T: Jlias. And the opposite of 4 42 is <8 (T wrote it on the board.) This literally means “asphalt” or “tar”
but we use it to mean terrible. This class is <4 ), the professor is <4 ) and my life is <), If you go in to a
movie and leave in the middle, it was...?
Ss: < )
T: Bravo. OK, what about this question? Can someone read it for me? (T pointed to 4 L 438 i)
S: f44d Lo 4 54
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T: OK, what is this? From what we know, what does this phrase mean?
S2: What is there?
S3: There isn’t?
T: OK, mumtaaz. So this is what is there, there isn’t anything. It's another way of saying “What’s up?”
and the response is: (T pointed to the sl 418 | 2 448 W), So this is “Nothing’s new. Everything is well.” So
turn to your neighbor and find out what’s up.
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T: Bravo.
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e T:Socan we work in groups of 2 on this exercise? | want you to contrast these.
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T: Please close your books. I’'m going to read a long sentence. | want you to tell me what you hear. Write
as much as you can, but listen for meaning. .
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T: OK, so what did we hear in this sentence?
S: In a big university in Austin.
T: Bravo! SOlS o
S2: Something beautiful.
T: JYes, J&dis a river. And what else?
S3: Something excellent.
T: Bravo. The word is aclas so for example, we have azks Kerby Lane, azls McDonalds a»las Outback
Steakhouse.
S4: Oh, restaurant?
T: Bravo.
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T: OK, shabaab. What did we say? Can we repeat this sentence again?
Ss: In the city of —
T: oSl (e 4 jally
Ss: (SiwY) agdh 48 "Anaa" Al HAT 8 L) (3ai ) gu) Aipa
T: OK, how did we say this last word?
Ss: madiina?
T: What would this be?
Ss: City.
T: OK, but the word “Austin” comes after this. This is part of a construction, remember. So when we
have the two together, how should it be pronounced?
S: madiinat
T: Bravo. What would it be if it were “madiina Austin”?
S2: A city. Austin.
T: Mumtaaz.
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T: OK, how did | read this word?
Ss: jaami3a.
T: Bravo. Note that there’s no /t/ because it’s not part of this construction we were talking about earlier.

ol LS (e el Ladie g Alaad) A0S 8 4 5 pe Tpaiaad

T: Mumtaaz yaa shabaab. So what agreement are we seeing here?
Ss: 8_mS dadla
T: Bravo. (T put a box around these two words on the board.) Because they are both singular and
feminine. What else? Shuu kamaan?
Ss: Jaen g
T: Jlas, (T put another box around these two words on the board.) So how would we translate this
sentence?
Ss: There is the —
T: OK, what does this word mean? *?
S: There is?
S2:In.
T: Bravo. So this means “in” and 4 (T wrote both on the board) is “there is/there are”. And the rest of
the sentence?
Ss: In the city of Austin, there is a big university and beautiful river and great restaurants.
T: OK, there is? What kind of river?
Ss: A beautiful river.
T: mumtaaz. Don’t forget your definite/indefinite rules. But for now, just focus on differentiating your
pronunciation of the taa marbuuTa in these two contexts (T indicated (i sl 4 and 3_uS 4xala).

(A883 YY) "V e 1B AN bl e o quuaill padl g Jual (i Be) B

T: OV el OV (el )38 Sas, So please read the instructions in the book first to yourself. (T gave Ss 3
minutes to read.) OK, so what do we understand from these directions?

S: It’s telling us that when we first encounter a text, we should just look at the title and try to get a sense
of what the big picture is.
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S2: And see that there are bullets. | see bullets so | think of a list.

T: Bravo. So we’re bringing our own information to the text from our knowledge of how texts are
formatted in any language. This is your first encounter with a text. So take 4 or 5 minutes and see what
assumptions you can make about the text. See if there are any words that you can read or guess and
circle them. But mostly, just see if you can make any inferences about the text from its shape and

organization.
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T: OK, now, working with a partner, compare what you have found out from the article.
“Lealiicl Ul e&' g_;d\ Llail) axy oda
e |t’s some kind of ad for a computer store.
e | recognize UPS
e | recognize laptop, modem
e Modem, computer, scanner, inkjet
e T:What about this word (T pointed to <:3u\S),
e S:It'scables.
e T:Do we have another word that ends with < — that also sounds like an English word?
o S s
o T: o8 n S(QLA:}
e T:OK, what about the ending?
e T: (after noticing that some students were writing English translation or transliteration for the
words they could  recognize in the text)
yaa shabaab, | should mention one thing. The most destructive thing you can do to your reading
strategies is write the English word on top or below Arabic words you recognize in the text. No
more English, no more transliteration. Transliteration is dead 4~ _» 4. Now we want the Arabic
to hit us and stick with us. You can write the English word on another paper, but not near the
Arabic word.
e T: What other information have we been able to get from the ad?
e S:The store is located in Qatar.
o T:f ki 8w
o S:daal 4_9
o T:laSle gl n
T: How can we contact this store if we are interested in buying something?
SS: They have a web site and an e-mail address
T ("OSU" A GLEKY OOl adal Al jlae 8) SOLS 5
S: And they have a fax #
o T:!s » | want to write their fax #. Can someone dictate it to me (one students started reading
the number from right to left and this was a good opportunity to remind them to read numbers
from the left).
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